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Abstract

Jean-René Ladmiral, in the field of translation theory with a
destination-oriented approach, believes that limiting translation to
simple encryption is incorrect and the translator should produce
meaning or re-create it. This theoretician has provided solutions such
as displacement, disambiguation, addition, etc. This essay presents
examples of successful translations according to ladmiral's
components and analyzes their success according to the components.
Then he mentioned other examples that were not successful according
to the components and also stated their lack of success. Finally, the
reasons for the strength and weakness of Amiri's translation are shown
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based on Admiral's theory. The result of the research shows that the

translator has fully complied with the components of Jean-René
Ladmiral in terms of disambiguation and augmentation and has
presented a readable and understandable text in the target culture. But
in some cases, especially in the examples of displacement and
deletion, the translator used the components of the Admiral's model
inappropriately and caused damage to the story in the transfer of
meaning and rhetoric.

Keywords: Translation Evaluation, Ladmiral's Theory, Migration
Season to al-Shamal, Tayeb Saleh, Reza Ameri.

Introduction

In this study, among the literary works translated from Arabic to
Persian, an excerpt of the novel entitled: "Season of Migration to the
North" by Tayyab Saleh has been selected; because some prominent
critics, due to the author's special ability in the field of fiction and
novels, have made him to be famous as "Elite of Arab storytelling”
and introduced him as the successor of the prominent novelist "Najib
Mahfouz" (Molavi, 2010: 1). Reza Ameri; An Iranian translator has
been assigned to translate this work. Based on the theory of Jean René
Ladmiral, this article deals with the re-analysis of Reza Ameri's
translation of the novel entitled: "Season of Migration to the North™ to
identify and examine the translation approach by evaluating the
translator's method.

Research Questions

- According to the solutions provided by Admiral, how did the
translator act?
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- Has the translator been able to present a readable and
understandable text in the target culture, or has he alienated in the
translation?

Research Review

Due to the significance of the novel entitled: "Season of Migration to
the North", several works have been published in the review of its
literary facets and have put emphasis on this novel in terms of story
elements and post-colonial content. However, no research has been
yet conducted in the field of criticism of the Persian translation of this
work. The Persian translation of this work has been reviewed for the
first time in Iran. Since this study evaluates the translation with
Ladmiral's and Berman's approach, the researches related to this
approach to the mentioned novel.

The article entitled: "Research of Abdul Latif Tsoji's translation of the
fundamental story of One Thousand and One Nights" based on the
approach of JeanRené Ladmiral” (2015), written by Shahram Delshad,
Seyyed Mehdi Masboug, and Salahuddin Abdi. This article attempted
to criticize Tasouji translation of the story "One Thousand and One
Nights" based on Admiral’ applied theory and evaluate the translator's
performance in the context of the source text. The authors in this
article accepted the principle as the most proper method for translating
the book: "One Thousand and One Nights" is a goal-oriented and free
method, and considered the Admiral's theory to be the most
compatible with this principle.

The article "Confrontational examination of the process of elimination
or entropy in Persian translations of One Thousand and One Nights"
(2015), written by Shahram Delshad. The article evaluated the
elimination component, which is one of the components of the
Admiral's model, in three categories of expression of love states,
translation of Islamic Arabic poems, and signs in Persian translations



Spring & Summer 2024 | VVol. 14 | No. 30 | Translation Researches in the Arabic Language and Literature | 160

of "Alif Laila and Laila". This study examined the Persian translations
of the work only by analyzing the elimination theorem in three
different aspects.

The article "Evaluation of the translation process of Nahj al-Balagheh
words based on Admiral's theory" (2016), written by Ali Sayadani and
Siamak Asgharpour, examined various methods of interaction with
Nahj al-Balaghah lexicons in translation, and also evaluated Ali
Shirvani's performance in translating Nahj al-Balaghah concepts. The
findings of the study showed that based on Admiral's components, the
translator's approach is destination-oriented in some parts of the
translation and origin-oriented in another part, and despite adhering to
the vocabulary of the source language, he has also focused on
conveying the textual message.

The article "Criticism of the novel: Seasons of Migration to the North,
based on the components of the modern novel” (2019), written by Ali
Akbar Nursaideh and Parviz Jahanshahlou, analyzed the components
of modernism such as lyricism, passing of time, different viewpoints,
blending of reality with imagination, etc. The findings indicate that
the components of poetry and time-lapse are among the most
prominent indicators of modernism in this novel and are more
prominent than the other components. Of course, this is due to the
specific content and context of the novel.

A study entitled: "Analytical study of the novel: Season of Migration
to the North" by Tayyeb Saleh and its translations from Arabic to
English by Donis Johnson Defis" (2017), written by Abdul Hamid
Alili was defended at the University of Algiers, in which the author
analyzed the English translation of the novel, and is mostly seeking
the answer to whether it is possible to get help from literal translation
to the literary translation, or not.
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Institutionalizing coherent theories such as Admiral's theory in the
translation of literary texts leads to higher coherence of the translation.
Its application in a wider sense is the main purpose of this study and
also it is the main difference between the present study and the other
mentioned researches.

Research Methodology

The propose study deals with the descriptive-analytical method and
through library tools, aims to to re-analyze Reza Ameri's translation
of the novel "Migration Season to the North" by Tayeb Saleh, relying
on Jean René Ladmiral’s approach. Accordingly; some instances of
translations aligned with Admiral's components have been presented
and their success has been analyzed and reviewed according to the
components, and the other instances which were not successful
accordingly are mentioned, as well. Finally, the reasons for the
strength and weakness of Ameri’s translation are presented based on
Admiral's theory.

Conclusion

To sum up, the translator has looked for localization by putting
emphasis upon destination orientation, and despite adhering to the
vocabulary of the source language; has also focused on conveying the
concept and textual message. The result of the study reveals that the
translator has completely agreed with Admiral's components in some
concepts such as "disambiguation™, "adjunction™, and "redundancy"
and has provided a readable and understandable text in the target
culture. However, under some tops such as "displacement” and "the
translator’ freedom of choice", sometimes the components of the
Admiral's approach have not been seen and it has caused damage to

the story in the meaning and rhetoric transfer. Finally, according to
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the statistics taken from the 24 samples of Tayeb Saleh's text, 3 of the
translations were no in line with Admiral's approach of components.



006 N E YV 1 S5k A #VE AN sl s s

(Pak

\foY/oV/e S

ISSN: YaA:-VVY¥a

eISSN: YavA-Ys: A

********* 2p sl 5 Obj 4o aer i sla iy ——
YAY =YooV N\ e Y ul:....;\s })L@a' Al OJLQ-\:I NE 093

rctall.atu.ac.ir
DOI: 10.22054/rctall.2023.70819.1655

b g «Jlsdl J5 ) oo Oloy (wild 2oz (b 3
Jlsed¥ 4y 015 (o5

C)lﬁl ‘r)‘\.ﬂ‘ ‘r)}vl eKﬁJb (S QL:.{J‘ E) ubJ e})f UL.{)L:..»] |‘ *OLA)LN ‘)“J
Ol 05 () sl otils ¢ g pe sl 5 0L 05 S sl I‘ 0313 & S| asbld
s S

- e

& ez 5 03,5 3 gdoun 4 ol iima 1S e 3,80 55 b oo 5 (6515 0 a5 85 53 Il s 4 03
33 i pl 351 sdome 20 3T L g bs A5 4 b o e 5 03 Syl esle s 8,
-k $ a4 ol Bie ol osls w1y ($5luess Bl gl jelel bl dhax 1 ola a0,
Al J15 gl s by 51 5 ole Lo dar 5 G155k 4 e esY 5 S0 g5 2 4S5 L s
G S 1) dax 5 5l pdigal jSl e 351 0 —0 D pies Coa) kil LA Hlo b
3 o 305 s sl 03 ST o Wi 3o 5 1y Oliid 5 5 41,1 ilos gy 35 gm Il pmesY (glaadl 3o
L ol g ple der 5 and 5 DB LY DL 53 Lles g5 G ge baadlge Gb oS 03 ST 0L )
9 (8 lwedy 2D ‘«‘_gil;j(aL@.\n Cola s (e a3 g OLid gy Aol (ol old 00 OLES Y
0513 45| dake $in 5 55 ogh b6 5 Ul e 5 03,8 Joe I asY laadl g L 38l ge SLalST 15
claad 5 o o Bl Gy (lr il Sl dile 035 5 51 slo)ly s S Sl Jps ol il
o 5 3550 ¥ pllo b e Lsm YF Slods 4 S 50T Gl Calgi s ol skt oy Il esY (6 S

el 03 90 I peesY (glaadd 3o 5 S gy Callbes

LSJ"LG Lé) cJ\.A....” Jl Sﬁnq.” Ll sJ‘ﬂ)Y 4..;‘) Q\j c‘\».?-JS AL hejb.).:ls

y.shadman@ilam.ac.ir :J s st o *


https://doi.org/10.22054/rctall.2023.70819.1655
http://orcid.org/0000-0001-8063-9741
http://orcid.org/0000-0002-5774-3046

VEOY Okl g 5le | ¥ olad [ VE | ope ol 5 Obj 40 dar i (slaing i | VSE

VRV
s Jol o3 28 (Sline 53 5 Sl S5 Slsn 5 (S35 51 Slens S5 wo 5
S e e Calzdes G0LS OLSEs Ols 1) SNl 45T Cal Sk sl vl
335345 5,03 3o it Slas o) ez 5 Sl (Gls pa 5 5 m o
50l 05,8 5 53 o3l Ol e .5, K0uSS 31 ples b 1S aie 5 1 ST dus
o aadl S Wley § 15 63,505, 6K a el 43 8 Sl Sl
ol e S S s cltie 0L Jai b (5 0l 0 e Oyl e 5 53 ol
ASTL 5 s s 13555 i) ctam 5 53 1) (5Leal&s 5 A8 o Jime T
S ealin old rw Eagh ol 53 s Ot (S3lucn sy JLis 4 o] S Aade
D131 5 31 (S (6348 2 3,8 513 s 305n "l pesY 45 0155 K055 4L
D313 Comal b 5 ol B laie 5 S0 55 b o 5 (6515 0 a5 8550 53 (S gl B ) s
& a5 G asls wlyl o Saly 00,8 o D)o e 5 b S48 (Soa el o
s Jolo daie 4 Tos 51 (S b poalie 5358 605 5 e 0L

85 oy 4y g Sl ods aem 3 o3l BT Ol 3 0k AN sl b )
4 At p OIBL S S\ﬁcsﬁ qs;;\@u%b«gjw\ ujl e [..myn()b)
) Oy &350 G (g5 4 Ol 5 Glawls Slosl 850 55 okt 5655 U1y JJs
(S slse) Llos S 5 me (b simms ) a5 s $0bey il 1y sl g o3l (o ,e
4 dlie ol ol 28lE Can Sl dar 5 4 Gl e e (s ple Lo, () DIYAY
S5 4 sy @, 015 4 a5 4SS L IS 1l s - o 5 b
(oo e 5 2L 50 ge (el 18 gl e 500 Ol ST s pole Lo e 5
ST b5l e ) dex 53805,

il e 5 OV g o)l Jhide e oS Slal bl
Sl 035 Joo 6585 o 2o ] pesY (5 pm lokd 1,1 sla)Saly 4 4 L -
b b s €1l daie K 3 55 ogh BB 5 Ul (20 sl 5 por 20 LT -

1. Ladmiral, J.



158 | o3l S 5 Blesli

o5 Ay Y
Slaie oy s 9 A& s adame BT (Jladl J] 5 2y o) Oloy Coonl 4 4 5 L
Golomtalley Slgme 5 Sl polie Bl 4 15 Oley cul 5 5 O 0T ool
O5S6 il ol o da 5 A 0 g0 3 45T ol o 3 ol 6 ilosls 1 5 4 55 55 50
el Ot 53 LU sl Sl 31 ol (o) e 5 A 5 ol 48,0 D g R 5
3313 o0 tem 5 bl e 5 Il eesY SN L Sl ol 457 bowsT 1o 0
b o)Wl 0oy 55 5 S al b das e sla iy 4 sy ol

3 s Cabllle e 5 (85l lae 53 (V140) O, K 5 sLads ol
dar 5 23S a0l mesY €5 015 S el 2 b S5 l5a sk Ol
o 98 I (3,8 4 b bl el &S5l Olwls 1 o sed
Wie 0 WS ST b5l Te 20 013 8 5 53 1) o 20 3 Shas &g 503,
bt b S5 5 e OUS OIS Gl et Sl & Jol ol s b
Llaadls Jool ol b a5 o 5 gaate |y 1 sesY 4 k5 el 315 51,5 e

Slanx 5 53 53,5TL Oodo duT 5 lablie ) 0 Dlas 55 (1¥40) sLids el e
Il eesY (83N (slaadl o 51 (G o7 1) oo o s 87 oo 108 &S5 5 5150 ()
35 ol o glaalss 5 Hlasl O 5 5 (ke SVl Ol Dghe 4w s Sl
or b s sy cpl s 13 Sbisl s @l 5 A b eyl glaaes 5
2313 on A1 oy laaaz 5 ) 5 & il goes a5 Ol A8

08 i 5 AT 3 Sbioh Bl s (WWAP) 5 aol Sl 5 Slsls e
slaolls b Jolws sla o) 1l (o) p & (VA7) Wl s & a5 bl 2 legs
M mgs OB 315 dar 5 53 o e 5 Shoe b5yl 55 5 a5 55 eMlpgs
e 3,555 el s (Glaadl o 4 5 L das oo O Sl gy (glaadly il 5 s
4 skl s by e | T Kos cisu 3 5 1,8 dake cham 5 31 ol i o

Wl a2y O glane 55 e ply JUESH 4 1) 350 e 55 ol e O 051

1. Berman, A.



VE Y Okl g kg | ¥ oyl | VE Jlo | o oe ool 5 Obj 43 dam i slaing | VS5

S8 zgd) e Ol A Dl > (V¥49) Saliilgr 315 5 ooy ST o
(S i il ey slaallie ke Dby Glaadlie el o Jledd]
el o Lo g gy s Il b Lndly STy s 45l g5 e Ol
A g 5l il s (SS ek gladlpe S Cal 0T Kb sl
el sl baadl 3o K05 4 o (5 20 3 503 5 0351 Ola) (2l 53 oo (sla s L
Wl Dl g n ol 3L 5 L0 g5 ) S5 el

Sl @lldd Olge Lo L)l ula)l5 LboLl s (WM 6 ple s
L“JL;}w;w)lé4;_\)J\x«:‘ﬂ;.)l:.fr)lﬁ-jdj\‘}.@}cud\ﬁn‘ﬁ45)0\5:4.«?}5
¥ 3 8055 L Glnl Olaz e b Sl 03 87 (3 yme o 58 sl 5 Ol w0 15 o9
0,8 S 4 sladas 5 55 5 0l LT

e Oy el 4 15 55 5] ol 5IST BBOLY ¢ 5 50 (1VAF) il o,
@\:J Ll 03l ol (dmw s 5 9l 5 S, sl pJleadl J] s gl
wdl (6 slentallag Oloy ¢ 0 g2 4 (el J15 omgdl v g0 Oloy ol OT 51 ST
5 p b Blod 15 LBl Hlexal 1 e Olgr lastaes S S5 il gome g
5 0l oS end Olay Ly e kol Ol 4 dom (Gilaae Caid 5 65,
AL leals jole K5 b CoiS

Lo b Olsie b s Ll cwlis )8 LOLL L3 (YY) e dasdlae
BV ) Al o Wi s o colll Jlatll J1 5] ey &)
i 53313 o0 Ol Sl dam 5 s 5 Jedowd @ (Gaeed Ggmdsr s
LS b e 5 31 3 e ke 5 53 015 o T oS ol Ul gl s ey JSs
<58

23 O e 5 53 s 4 S O gmen omeie glaa B 05 ST wsly
s o pnS S 4 ogr (21 03,57 63,208 ol or a5 iy 5 gl
el 0ol la ta g ple b ol tags Ol plad s 355 s nl (Aol



VSV | o3l S 5 Blesli

Bt BT
x5 S5k a4 GlabulS Il Sl eslinal by (ddoi = oo 5 S5 4 Sl i
@o\pﬂ_,)ﬁ@péu#;wu\ Sl il 50 Oy 51 6 ule Lo,
38 g0 Y laad o 5b aST ) dax 5 51 e sad callie il 535505 5 e Il Y
sl 45 8 5 ey A o )90 Wadlfo b OLEES 5 5 0uld &1 cLiles g
55 Wlae OLL 3 Llodd wy p clilos g G50 il ge Gb S Kos ook sl

C_,.w‘oMab\Jduud‘ﬂay%#wb\fdﬁbbjgw;@}s&y}

S A V.L.a:\.p.o R3
2 ST 5 Ll Saeaie N8
2 AT A 1 ST tl 03 (i  dar 5 gl (bl By 53 0] s
2 S haie ASTE a8 Jlo 5 das oo 15 o sl 5 1, T 0L 5 ol (SL5 I
Lk (slan S ¢S5 slian € on 0T el tbimer S e 5 dIs 5 &
ol es¥) WS o dexr 5 e OL) Lol glaylpl 6,8 84 L1, 0T & ol
Ve NFe

2 el ol S aaie s Ko, 53 45 S8 0150 I 3,005 53 ol a5 o
far 53 Sl oSl 0yl Canl s a4 Kn b Kl e Jlal
‘;;.arat.oL;lj.:l:.s)bwﬁﬁj@\r@uxﬂ}sﬂﬁoxu)cumo.u\f-
@uTuMKﬁM@MwouT\)yr@;jvggmog;pwa@
G5 S g ot 5 4 o S Taae 5,8 55 55 (Ve DIYAY (Sl b 61) (G da 5 )3
:JQ)) ol e d> 4 dya T..\...A o SIlal 34h oo 030> Coannl
Sl ol e 4 e e 5 5505 el el (e 53 (135 9T () smsedin 5
L3 ¢S i b o g ol de 5 e 45 5,00 JIKE1 TG s 5l e Slsleg

1. Nida, E.



VEO¥ Okl g 5le | ¥ oyl | VE U | o pe lod] 5 Obj 40 dar i (sla in g | VSA

a5 6 S 55 J sy 3 Sy, Y-8
GJ‘J,:AJYQL&SUQJOM@léw‘ﬁﬁﬂ))bﬁ@.jbcuwcd‘ﬁéy4;)Q\5
44}\L«u‘;ﬁ;‘ﬁ4.«9-}3)?;:woli?uh\:o}ijob)&)}ch\'jwfajw
Sy (mlibaa 5 3315 &S Sl S5l sk ol 51 S e OF5T ol e

VNPl esY) 55 e o B0L) Sldlas 50T Iiul Olal s 55,8

S 51 Kb Jisl 5 S 6 8 ils &K Ol @ o 5 (o 53 1 pesY
Sl oo ol Lol el i 5 51 e ol 5 s ool dizne 855 0L & 0L
ol 5 S o 5Ty e sl deaie ¢Kin b 53 e (3lulas 5 545 s L oS
S il 5 by Sl 5s e e (VE YNl esY) (5 s 055 1) s 3l
Do (o5 SR L 5 U8 (s Joe sl o Sl &5 S 4 das o plan]
e (Bl s 5 1SS (SledMbl (g 5lees g bl 5 il s (2125plel (ol als
CORILY Uﬁdwss.)).\mdal,lm&ﬁ;ﬁr@s&u)m}s
Slp s osh i T e (2 AT5L 5 Ul & il o3l e &K ez 5 51 s
(elralr badl e ol 51 (S8 B s 1y glaadlie b s ol 4 O
,le@\«ﬁﬂgwt&w,;wy.%mopj,uup&w,bu@,p
e e 4y el g 5 ualie 0 3L b cnlize 1) OB 515 5,05 G oo 0 ol Aiime
Solwoled o u‘i")'(’L@'f‘ 4 Jixa J\J.:AJY R «;s'ib)'(‘l'@'i‘” ¢ 3.‘:55.» LS glé;:ll
J.il.o...éMMGGM}AO}’{)M‘@‘WTM&)JS@‘&L&Q)L&}Q\?}‘}
HE’-LJQ)}J*’&(&A{'}J:"&‘}Ql)‘ﬁ«f)"k»w}wa)b‘bLS’Jci“}J:)b
«Q..&lf):»4.1r&iwy.sﬁ)lfqi.\raduQQ;@U).ASM}JJL{\)C%.&L{
)L:.L.a.a.aqb) JAJ&LAQJL..G}QL?}‘) )‘ Cewd QT 3 oL?u\.ib )‘ ! Jjja.a
5,8 S e Ll LOT dax 5 51 5 5,10 5L e 5 4 A Jlasl LB 5 5,1 o les

wlne ladls 05580 (s}kf olbl 4 T OT 534S el (g3 lwos g 55N v:.u ad ge



154 | 0313871 5 Olosls

) £ S E PR V) POy | UV VN i R SRSV R EY N E= O35 i adze 5505, o0
0> 43 e ez 5 e 3 Line OT Ok daz 5 5 il o e 20155 5 e
ST o 5 &S Sl 5 s O 8505 Slatbes & o 0 Sl ol 4o 5
deaie O 4 e Sy pl (ol oo OL) 4 by e 6571, ladsly OT 5 sl

OF-Y+ 148F (Jl s ¢S L) w8 ol 1y T L g 5,57 55

Jtll J) 5 gl 500 0oy 5 Wl b ¥t
Oty 5 0 568 552 31 S5 5 013 s s 08 iy 5 51 (1AYA-Y 4 0) il L
5 LI Ol g y5 1) (S5 Olss kT oo ks 4 e pliclo Ol s0kals
J;F}Squﬁm ans 53 (AF YN céhﬁ)c,é)r)b)lﬁ-ywbblé\ﬁ
s el s Zesan cgmmd) e adslasdl e Asor & 015 e sl BT alas 1
YA NY (o) 5,8 o Wl i Jledl J) 5 angl) m gon 51 gk

Oley i Ol a1y 1dlad & O 2ed s g0 Olaj (Gies 53 (g8 Dlusl (T
S odd anzr 5 s 55 0L5 07 4 0SB Ol cpl el 03,57 (B s 0t 08 (015
Y Y8 m o) 550s Olgar Slusl s o 5o J1 055 0 » IV

Sl Lo, ke 5 5o JlpesY &, 015 81 oy 0 0
CJV cd‘ﬁaby ;ij.]aa WJK 2 (lJLmJ\ g}jl e,aql\ P.u}a)) QLA) 2»:-‘; 3.'13\.54 ‘:JJUG.A 2
L@S}Q‘a&uahAJ}AJ‘QJ]GJ)JOMGJL&“_;LAA.&}AMd‘ﬁ‘\f@‘@@jm

.;ﬁdgg‘mtnysou,,;‘\f&uw;ﬁ

el -0
3Ol p L Gbs e skl . Cwlba il Dsline jltle  BU Sl-ale 44 5
o e ol izan J1easY (PR g ggn) 0l Ssline o a2 KS 6 s
yiduj\juamxbwL;lklj.ASJQ\,TU;AJ;J;@!”%Mj:@

J)L»J C)‘;— .>}>-



VE Y Okl g kg | ¥ oyl | VE Jlo | e ool 5 Obj 43 dam i cslaing iy | AV

(el ol s 5 S g5 53355 o plomil 0L 5mws peba )3 g5 1 gl al
O3 b 0L o )5t Aol & LT Ll a5 Tis 0L OBl & Loy o
T 0L 53 357 50 Oledbl 5 aher 01K oKl plplt (ool Sslize Ko
Jaze Tae 0L 53 it ol 4 5 4l i daale O ) sws Sl b onlize
55 o oS A iz 4 0T i 5 (058 Sekomn 5 A SVoor (28T 0 55
(AT YA (anls 5 5L ST ) LT e sledt a4 gl 35 ge ala )

BT+ (Ilo) el sb L am ol bl ) et ol e
2285l plosl gl 52T 4 GYob (a5l da e Ol (60T gy A 5
V AYAF (s pole)

dom 110 bl Lol a8l JUsl e glinl 4 (e Olys w3305 el s
odd rals oyl Al 2T b il b clie 457 Sl o)) 5 ool Sledbl
Ao 5 ldwe 0L )3 &5 S o ) b olrals ol o3)lge (S 43
NYAL 101 855 5 3l 3) 1 OT 51 652,85 358 oo Joodd por 2o 4 03,03 3525
(Y40

A e ey N B Bl s sl sl e ST s Lol e
ol b i S5 L8 e Sl sl cll 5 il 6T el
/ / KO ¢ @u)

S faspm 3315 0T & g oyie 53 S5 08 oo Olan i (o) der 5
ST 4 DLl 53 o8 oy 51 ki 2 2355 0305 Cowd 5153 po oo Lo 31 2 la S0
NYAS (s pole) 135 03 S Ssle Olaglasils 4 il 5 1o 4 ula i 8 p3 035
%

‘k..wjtkfijbu‘c@‘bv\.ﬂ."daq-ﬁ"—)}o)‘};uQdé;ﬁ&ﬁ&a).}
Slastl a Cenl 5137 e WJes¥ & ks Gb O yle pl Hs .Gl ol ol JLal e



WA | osl3,871 5 Olesls

e Ul 4 s Sl g deaie L3 55 &S 6,5 0T 5 Lp Cows (glral a5
P Avan cobfxlsjsw.sédf .))J.:St\.lé\ f% Ls\}q-\((&l:,-d\e\q-»qﬁ@di»f

(o) iy ol oS0 gl s 5 Ul e - o giars st 10 1L e
/ ; / O ¥ F

Olasls e acd (G p3,S uom s dbaod sl 5o b e 4 1 )b ez 5
AV AYAS (5 pole) 1035 ot 51 oS 05 3 5lTan (6l ol Lol ol il 03

] ol ;J J_g\ S5 el (S| a1 L5) 03 QLML:AMM‘SJ:‘?])M

4.«.?]?).5\.A\cﬁ..wh.sﬁjﬁbj}ﬁijjldiﬁﬂu\;'-)wl&)bc&xéﬁ@l{u{;
L;"}L»J?N)bwjw\ebﬁ‘dﬁd&\%bjedwcub)ﬁﬁb
Ml)f%va-}law‘f.@w‘ab)wbb\&w‘dj&ﬂabw)ba»}&)}bﬂb

y\)bﬁdk:}‘u\}\abﬁdu\:ﬁ)\u\i:M@J)‘)bguwéﬁiéb%wj

235

Y o) g iy 5 aie gl ol e
AYAP ‘LSJ‘L“) “CU\:MJ-; ui:‘a)l{): 9 rb; W} LAQT 6\_,1 \) u&\@l:;)) ZL;A)B 3»:-_;
(A

.,\;u.)u:,.wj;b‘.«\.';-)J)‘g@ﬁdl{j)b.J‘aﬁjﬁ:jﬂaﬁ\féj\fjalq;li‘)b

s glraler 4 & Sl b o N5l der 5 55 bl 8 Sy Loy

GBS 53 Oas e 55 b pl 5 S el e sl s) Sl s G50 )
el 03 ST lal 1y i pl olae L OLAST o g odins ¢ ol

VX P o) s, o] L Lol S ol e

(A AYAF (6 ,ale) (S015 L ol 01,1 owsT S 1 b e 5



VE Y Ol 5 ke | Y0 oyl | VF Do | o oe ool 5 OUj 3 dam i cslaing iy | VY

4 JS 51 Jl ()5 Bl 4 s e g 5 JI5 caer 5 55 plralr

Lladls o5 00 35 Sl i 55 Chbe 5 odn 8 4T 4 4 55 L Lol ey s
Sl 31050y opl ey 8515 (adlen &30y A 4 gL S dy o b
S b Sl aler caor 5 Blod 4 45T i pa 3L 1) 5 (6 o SO

| 0 Cjt}

(/\ YoofF ‘C_‘Lp)(('éj; J)gy eTJJ\LsﬁA./QQJ A JM'):GLF‘Q;A
(Smle) (s go 4T 53 1) 555 5 g HU cptude Gl aS S5sS o 1 g ylb da 5
{8 APAF

2 pie 5 L s 6l g0 0L 08 3l o3 5 OMS 2 oo 0 645 503 pl 5

Cﬁjﬁ‘d‘ji)wobjdbﬁw‘\{jaj‘)ﬁ@'\eﬁj‘u.C,..A‘AJ))T«J}ﬁ-aJ.e.?:-»
V.SAL&.» «dil?‘glq-»q_jﬁg.a,a\ [J'i‘ ] a L (0 FVE) J}&iﬁﬁrv\jﬁ fy ol (b
okl e e 0 OT Coeal 5 ASTE Ly IVs ol s ST 2 s dal
Zijl'a?&.lo.C,Mla.xﬁmol{j)lz}ul{&b\)LaQ)L_..ojA.LA.?)l:sLﬂgJﬂ.uY
u\..f&bbeb‘ﬂJbb(%-b‘j@V}P}@‘OM&ﬂu\iMw‘d‘ﬂby

v}j’.o ol 5> Y0
35 o5l e glaber Ctle gl Tds Aoz ol 5 ot 5 e Sl B9y i 30 o]
Ol S S Dslize S 53 a1y ) shie oS dha 55 2 oS G145 4 thuale e

NUATH L SEFN JWES DRRTLY
Q)Mdl):...cf&gd:buQwé\jﬁu\.a:@b&a\ﬁju@d\ﬂ;y
Aol Te 20 313,505 (6 2 (S o Ao (20 3L L ST Jslas B, (g1 il 5 oo
) Sl T 20 Jdde 5 JIs b Soglime Solssil ol |5 6 el 4 s cap §
e e 8y 55 b iy 58 Oloo ol 5 Ol i @ oo 20 (40 VPN (ol 5 (5L 58T

S ol die (20 5 0L jolie pl 53 b S o 305 Luaie e sl 5 b olis2d



WY | eslys S 5 Blesls

3 Jolas sl o8 xus T3 5 Wiy nl >y S e DL 51l 5 Jolas
OFF 0185 5 (ol yn) ol OB 315 pebans 55 (501

(F X F chp) (5 gaa ;,.u C;J: P ;L.; ;fj‘:” fe! e

(A NYAP (s ule) 5 S G‘j)j‘ Sgeme S by Ctle gl 1 )b de 5

%MJ@JEJgﬁcﬁwlo:;o\ﬁu,s-a»slq-qbug@»éjbrq-ﬂbgﬂlﬁ
O &l g oSl ol B OLS s ST (4§ g Tds 0L 4 4 55 L
Jsssws}g}:ﬁjd;ojyd\ﬂ:‘ﬁjﬁ;qwﬁw;a\ EYIN XLy

b e s o Sl

@Hle) «srf\,;JL: fiﬂ\é@ﬂ%&)\,;ﬁggy B S IR B e
(VYo F
Q)v\;ﬁ-\.«.&bbﬁ)u)‘j-\..ch‘)b)”.hu"-c\f@\ gL.wb liT)) w,b&:—j

A DYAS (5 ple ) (S oo (SL5 (556 el o

oa;d\.a.?-_;((@jiur.w‘,aQ)v\{))QJVA.:J}#;‘JBJJ\Q\)GHJ;-»:\.J{V;-JZA
b&g}ilﬁfﬂleﬂs\(.cﬁwlom%j@m&rp4{6;.13&,.4\?41\):.@1

A Y ¥ cél..p) «r\:\f\ S \.xm =S P WS

(q :\V/\‘; cdfb) (lc.)}f dL>-J.w LA))) OT)) Gﬂ)b 3‘4\2-}:

&S s 33wl 035 e 5 (Il ) 555 Ol 4 | (e 8515 .

date o cwnld 4 ez 5 cpl JwesY & b5 ol a8 e esll 1) e 5 (sline
4 e Db 1o 03,57 calar a1 1 g oS (515 @ a5 bl edb 0 B
Odd 5 85355 lagslsn b Ol (2287 O (LBl Cot s LS Ly,



VEOY Okl g 5le | ¥ olad [ VE | e ld] 5 Obj 40 daz i (slaing 3 | AVE

.W\O»Ubf@w)ﬁé‘jg))‘).ﬁg

AN IY ¥ chﬂ) (e day @;M.,\J.J\ LA\) 3 il S @'\S.; o)t el e
j;.;;'t.'s'Jb)bkﬂa{dfjbb))ﬂ\st.&i)dg})bﬁj\a-owj‘))leua»:{-j
(Y VYAS ‘LSJ‘L°) (!

ol el 03 ST 0L “(‘)Tdf'” Sl a iy &S o 5 Sl 4 o
30 ) 5 S8 deale 0L 55 5 w8 g e Ol 4 e 5 b i dem 5
ol Il paasY 3 S5 gy Calles

QY o) (A LT s S0 (S L
(VY AYAS chj.nLG) ((_S;L;e C,.A)ga- Lh@l.a.?& Olyes s e Zst)B :\-o:-_;

&b Jalee 457 05,31 ( Slezen 555 bl a1y (S 5h 5515 (o & ged ol 3

S8 515 dslan sl 4 o e (A JlesY &l Gb ol 35 Lk 0L o

4 a8 caie 0L COL b Gl el o 4 6wl 63505 g0 (ol e b Gilata 18
sl o sllan 8 5 Loy Lme JUaml s adS™ 2T s

0 1Y (Ilo) 1] ) pmma e 1ol e

(V& AYAS ‘6JAL9) (1.3; T @lemm\f  7e>en) :6..»)\5 :\4.>J3'

nguj:;&i\Jwtos;w;«(:uwl,,u»\,«y\ﬁ w..k;.u))v.?jlala;b”‘)b
Ll jlam Ol a Sl 0bseKan b 53 4T o (il oo (Lo )6) deaito 0L Kin 5

3 Al 5 Lol S5 e e Blod jlar 5 S50

&‘é}r\@‘ Y-o
E b sn ohh a6 0 Sle iiu 534S JlpasY aSTE 55 pe pelil d gl 51 (S
(21pleh ome g1 O 31y 51 b &S el Hsb ol I Lol (2125pleh



WA | o3l S 5 Blesls

rlﬁ):u{u)lj4{...)@chuzi:cdﬂyﬁ}sja):rl«ll{o\ﬁhw;flﬁu}.&
Q%d‘ﬂa‘y#éb).\ .Jﬁde{)J ¢L€J‘ C,.OL Lsé‘jﬂ)b)a.\.&ﬁr.i.o
S 4y Jl 6550 Jimte (lnn) L Sl ditne 5 03 51 U3 shane o 20 05 11,8 Lo
(VPO AYAA cdb.:a.ﬁy S .)) Gl 0l oS

S Dlamee 5l (Fp bide Koo & 5550 ol (e 2 S5 sl S s
ot S L1y o e 35050 458l il jorle 0T 5755 515 sy gee | La00T
AYF vy c@jd)xf&\ij‘.ﬁl .u_bﬂw :\.o:-_,?

(VY8 o) Sl e o sadny Y Al 3 o 2 ol 20
(A5l o5 Aloylys (o5b ) s £33 U I -y u‘"T» (b e 5
AANYAZ (s ele)

[)\.“.{N@f}o.};o.}u:w‘ &‘JJCL@‘ L;‘J'f (:JJA 35\‘9)\ V}J:A c:\.a.?].? Oﬁ’.‘)"
534S Sl gl 5 08 31y iluolis STV VRTINS PSR (RGO PR

.ﬂWlﬁLﬂg}ﬁé}aa}Jqéw\Wi@&u

NQRTH I 4 @u) GeS e g 1 Sol, 5800 1 Lol 1
(Y VYAS cLsJ.ALG) (! P )L;.w.! S)J\.ﬁ U’:-‘ \j:f:» :Gﬂ)\é 3—&:-]5

a,-iit?\)af),uc«;dmwvw@é\jﬁﬂu,ﬂ;@wwsuzm
..usoL_f\)wLocbg%w\j:&&mu.@m;j

OF ¥ F b)Y 5 ol 5 B s s ol e
(is d el 0 G g 030 nl 4 bl b DB gt ()l der
OF AYAP (s ale)



VE Y Ol g kg | ¥ oyl | VE Jlo | o oe ool 5 Obj 43 dam i slaing | AVS

Jj.."bu.n;.Joliujbrl.g.ﬂjjﬁ&&b.w‘)\é@((Qkf}yb)wsﬂm‘@d':\&;

.@lo:}dﬁb—\)(ux.:al))WcﬁJuﬂ

d-:\?- lﬁ w@)é £-0
)pmy);s&u,uf)QLJL?);yu;,\;\f@;‘ﬂbﬁ,ud\ﬂﬂ
(Rl gl e or ol Ul 5 5 egd LGS Ly oo LOT dax 5 aSU sy gas
(ST ) AST byt Wl g ol L 3516 s e Sl 1y o e Y (58I

OFF YA (Jl sy

Yeo® o) Doin 4 iy (ol hs 80 S e S0 bl
(&)

(3,15 (ol g adoy s yls dul&vmgjlﬁug}sdwb}b&l{»:w)lé%;
(A VYA (¢ pols)

landa) (d sae (Codon b ey | s il sl de 5 () b Cabae [ s 4 351
Sl 0 (o LOT I S LSS 1 Olal (gl 4871 0355 gas 3,15 ahe 4

ol 1o & 5 U ened al pl 5 0dd oy S chiie e ol 4 o 5 ]

X ¥ o) 3L 5l saelo bl 5,5 U1 as bla] ony Jid) 060 2 Lol 20
A

(B8 o phlie 1 g s (5ol (2887 5 p355T o0 il b (A 1y e 5
Ve AYAS chj.eLG)

) ol Lo L;UL; :\.qa-jf BE) éJ)L 3\ soslo

Y X008 (o) (B 5 gy = o o I S o s ol e
O APAS (6 jole) (XS 5 st pulss (B0 5 gy lb e 5



WY | o3l S 5 Blesls

@#@,Kd\pe@mﬁogw;,;bw.?,;JA»HJ:,.Q,L;O&\J;

VP Ye¥ cdhp) «(,.@.:.,.,._/ st L')\S/, (..4.&- R P

V0 AP (g ule) g T o2 silaae )b i 5

.;Ma.u;;w;,ouu&la.\i;uﬁﬁdy;\w)u&u,a«wa»z;\j

(@7 F llo) S AT s U3 (St ol e
OV DVAS (g pule) (3,5 oo Can sS a Slate 01593 55 4 1 oy dor 5

‘_gj\)df)ﬁ),\.l‘af&m)'ﬂ‘@‘asﬂw;w)lém\)«wﬁ)ﬂg'\’»ﬁﬂ
Coge I 38005 4 a5 b g5 aex 5 ol 38 (6 S 3wl 3y 50
el a3 S

‘_;jL.co.:‘gJ'i‘ .0-0

e b JIs b 3 glaesy bl 51 Conl Sjle 5 035 180 oSe y 40d8
\)@M‘@WQ\&W‘A&\JQT&Fﬂ&&\b@%ﬁ@)jﬂb&)boajﬁ‘
Azt 0L 3,1y chiles S5 sy (Lol o20) QT,:W&\;&A.\;}DT.\?’: oLy s &S
S

(X P o) it ) S Ll ot e
A NYAZ (s ule) «.s.sjfu_a e O 9395 &bl s Olomen Wiy i oo )b das 5

d‘).ﬁ O-L‘-.«o.:}s el ol 4:9\..,4"((.3}5 3;.1\;7).3» CJ)L:.G Jj.&@ aba=S SJ}EM

bl 03,57 ol 20 51 5 SVsb 1y 0158 0 e J1eesY 5 gy olal p dhas

ek 5SS 5 deale 0L 4 (glwes g3 ol L



VEO¥ Okl g 5le | ¥ oyl | VE U | o pe lod] 5 Obj 40 dar i (sla in g | \YA

0 o lo) Vs, 1o las S 5 58 Doy o 2ol 20
Q:Jiiz Cowd DL JLESﬁ )‘J‘.’. ul:.a‘)j Cwd As.g‘:')) ;)J" EJ'.:»J.‘S-)) :Gw)u 2.«9-)3'
Y NYAZ (6 ele) (ils

5,00 s ol e 5 s (uf“ji-l-’ Cawd 33 —Cawd &5 53) (ilwos g 3
.@lob;&a{OTob;;w}de‘ﬁaJy

(\ . :Yn ~? ‘C,Lp) (lr,.;.v_n :\J.;\ ‘5':9 g_,\.;.: nr'.,i) Lﬁl‘p‘ &A
(§Ae) (Ll 553 padar 31 5l guT)rw,p(.T}:Msup ol t ) da
QY YAS

@umol{;wﬁd\QJ»ojpém;&gjj%%ﬁogé\ﬁﬁ,u
5@103;«9\55{,.#)\{(?,:) Sy o b 2ol Sole 035 wlsl 4
.LLTUJub}mw;)bﬁ))jﬁdglfa‘d\cd|ﬁbya\fv\ibj‘

OF X F (o) 13mme s gilaanr 16 S0 2 ol 0
V0 DYAF (5 pole) (il ies s Olsl gilazs 108 Laly 1 gy e 5

4{45‘515..;().sl.s()L;u'Lg\j.v.?}n.@\ouoajp\w)léi‘..?;ﬁu)l:ﬂnSj\j
) Ol ST L 1y 0ls Co 035 50 4 e 5 0T g0 (20 3 0 S Dy g0
35 g atia (ol pl el sl 5 g )b (e 53 1) OT (pad Slias 503 S
a5 OT 31 6,800 b Olg o 45 5,05 ibes oy cojly L ol
L'ﬁljl.\;g-L;J)‘yst;beé)crq-ﬂS)#MubﬁljléfJTaug\jjg)lb
Gl e Szl s Ly

L R
O853ls & il 2 b s 03 Sl Js & (o1 S sl uSTh L o o

R A Sl ax8ls U glame 55 e ply g Lae US4 1y 35 4 8 dls 0L



WA | 0sl3,871 5 Olosls

L G se WolS” (o 5 05kwes g3 i glojeleh Sl 53 oo e das o OLLS
Wl 35 41,1 e $Km b )3 0gh BB 5 Ul e 5038 oo I esY (slaadl 5o
cbad e A8 o o OBl G 5 (gl aslr) Lo ) S Cl b s ol
53 oSl il 5519 dadad Glials 4 CEMN g Lae Ul s 5 0 adys Il s (6 S
38555 e chaz 555 50 ¥ ipllo b e & 5ed YF lods 4 8 LT b Culys

C,.w‘ aé}g J‘J.:uY ‘_;Lﬁ‘\.ﬂj‘;ﬁ

6’\:.« 0P Slas
¢ LI Cfb‘ oo
ORCID

Yosra Shadman http://orcid.org/0000-0001-8063-9741
Fatemeh Akbarizadeh http://orcid.org/0000-0002-5774-3046

@\;.o

VY ket Colos delihas . s anx 5y ik Slosl (VWY Lo, e Sl ad sl
Yo-v (oo

ce Mo SlHLasl 0l g ek EC Ll (1¥AY) L Cablll s (o g

e 5 53l 2SI livoy S ) gl iz Olay Jeloni (OFRE) L0y 50 il
(Sl pske 5 Ol 0aSasts (WS o&ails eyl (ulis )18 aal OLL . oboa

Cabllie aa 5 (g5550 .(1140) VI (s (g e (G see cpl g LS
folihas . Jl s 4y OT S ol b S5 5 Hlia sl Olals 31 o gus
By 00 e Sl s 0L s e sla sy
https://rctall.atu.ac.ir/article_7216.html .9

305 eyl lrdax 5 5 os BT L Cod AT 3 glablie oy .(1Y40) ol oleds
AY-DV (1) F& ¢ Slil pyle Sl 6uSKiils cdon g O Slefllos dalias i &S
https://doi.org/10.22067/Its.v49i1.55414

S S S0l sl Ola e 5 b o olaey 5 (VE ) 015 el s W,


http://orcid.org/0000-0001-8063-9741
http://orcid.org/0000-0002-5774-3046
https://rctall.atu.ac.ir/article_7216.html
https://doi.org/10.22067/lts.v49i1.55414
http://orcid.org/0000-0001-8063-9741
http://orcid.org/0000-0002-5774-3046

VEO¥ Okl g 5le | ¥ olad [ VF L | e lodl 5 Obj 43 dar i (slain g | VA

se gl b Bl 5 anlss dne ilad s sm 5 63 SLLALOF0) el (55
AVF_N-a (V)Y ‘Z/A..'/A.a(ew Jls Jls =yl
ol tp gl St ) 5 gl o (T4 F) b
558,05 1y ALl Jlae VI (YN )

ol a0 1 IV ) i ol s 5 (Y8 (s i el
ol O g O 315 e 5 Aulp b3 OFA8) Sl 5 g ol e ¢ Slslo
N F o 5 O35 a5 Slallls iy ole doliladss NAAF JIwsY & b

20.1001.1.24233757.1396.4.8.3.3 04 -\ YY

dedar SLsl 0l g Jleid] ) 5 gl o (\WAA) LS5 05 pole

ol Slae i I8 (WAP) | (25 e ¢ a3 ((glgaiton (B smmn ¢ gy (6 yilan  ud
5 OT5 i anllls g = ole doliliai 5 oW dar 5 T 5 53 OB 315
Url: https://ghts.modares.ac.ir/article-10-11380- .46-VYY (V) ¥ Cou>

fa.html
o Ty SILES 10 g5 e Slellan bS] s g7 Ko 5 (VYAD) 461553 51 3

(Sl ol 5 Dlasl uaSasls ¢ gy g d oKl
‘J/JJ)JL;;[&#/J/L.G/ixﬂbc/[‘ﬂc_.:éjlfr_}d&cfiw)/(\YIAQ)M}ML&}J}A
5 Slyat 0uaSils ST o5 i)l pulid )8 LBOLY (et L/ 5 gl e 50)

(Sl pske

4 i anz 5 OIS b os0bs) 8l g blas il e 4, 015 .00¥40) ekl o) 5 (g
BY —FA ((V80) clos/ ole lS”

Glaaz 5 dals ool awlisis )8 .(W¥40) L Ll Loy 5 ol e I b yda b e
Url: A5y oY) ¥ e ol de 0T a5 5 08
https://jalit.ut.ac.ir/article_28833.html

dnelo L) ol e ot ol LSS 5 Ao ok (YN L0ila 8 e

S A &M\r..stc;uﬂ\w.\ﬁ.}]}&;lur}hﬂ Ols 5



https://qhts.modares.ac.ir/article-10-16386-fa.html
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-11380-fa.html
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-11380-fa.html
https://jalit.ut.ac.ir/article_28833.html

VA | osl3,871 5 Oleslis

wLw‘JJJLA“J\ (}! °J”“€'H v.w}d OL&)J}J(\Y’QQ)J”')J& “,.lAL&;Lé:- c;‘é.cca.l.:.w)‘jj
MNO-80 (V)& (sl oKty _leawls Solusl aaliin gy dolilas . yha Oloy (slaad §o

Doi: 10.22126/rp.2020.4400.1168
O o&sls S0 g5 - tem 7 b il (sla oS (VWAA) 5 e oo 5 0L e (3L

Translated References to English
Al-Zoghbi, A. (2018). "The Three Studies of Mustafa Saeed's Teaching on

the Novel of Tayyeb Saleh, Musem Al- Hijrah ela Al-Shamal." Ibda'
Magazine, Vol. 3, No. 1, 109-114. [In Persian]

Ameri, R. (2018). Musem Al- Hijrah ela Al-Shamal. Tehran: Cheshme
Publications. [In Persian]

Anoushirvani, A. (2013). "Comparative Literature and Research
Translation." Comparative Literature, Vol. 3, No. 1, 7-25. [In Persian]
Delshad, Sh. (2016). "Contrastive Analysis of the Omissions in Persian
Translations of “Hezaro yek shab™." Quarterly Journal of Language and
Translation Studies (LTS), Vol. 49, No. 1, 57-89. Doi:

https://doi.org/10.22067/Its.v49i1.55414 [In Persian]

Delshad, S., Masboug, S. M., and Abdi, S. (2015). "Induction of Translation
of the Story of "Hezaro yek shab™" by Abdellatif Tasouji Based on the
Pattern of Jean-Rene Ladmiral." Translation Researches in the Arabic
Language and Literature, Vol. 6, No. 15, 41-61.
Url: https://rctall.atu.ac.ir/article_7216.html [In Persian]

Fathi Mozafari, R, Masbouq, Seyyed Mahdi, and Qaemi, Morteza. (2016).
The application of vocabulary’s referencing meanings in translation
process of Nahj al-Balagha. Modares Quranic and Hadith Researches,
Vol. 4, No. 7, 95-123. Url: https://ghts.modares.ac.ir/article-10-11380-
fa.html [In Persian]

Jahid, M. (2014). "Analysis of the Novel Musem Al- Hijrah ela Al-Shamal

Based on the Work of the Narrator and Mustafa Saeed." Gilan University,
Faculty of Literature and Human Sciences. [In Persian]
Ladmiral, J. (2011). Al-Tanzir in Translation. Translated by Mohammad
Jadeer. Beirut: Al-Maghoet al-Arabiya for Translation. [In Arabic]
Mahdipour, F. (2013). "Jean-René Ladmiral: Cases to Face the Problems of
Translation.” Book Month of Literature, (165), 48-52. [In Persian]



https://doi.org/10.22126/rp.2020.4400.1168
https://doi.org/10.22067/lts.v49i1.55414
https://rctall.atu.ac.ir/article_7216.html
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-11380-fa.html
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-11380-fa.html

VE¥ Okl g 5le | ¥ olad | VF L | ope lodl 5 Obj 43 dar i (slain g | VAY

Mirghani, H. (2012). "Tayeb Saleh and the Problems of Critical Speech.”
Journal of Human Sciences, Sudan University of Science and Technology,
College of Languages, Department of Arabic Language. [In Arabic]

Mirhaji, H, Amani, Marami, J, and Amani, R. (2013). “Pragmatics of
Principle of Lexicons Translation Equivalence in Quran translation
process”. Journal of Arabic Literature, Vol. 3, No. 2, 137-164. Url:
https://jalit.ut.ac.ir/article_28833.html [In Persian]

Molvi, M. (2009). "Reviewing the Biography and Works of Tayyeb Saleh
Based on Fictional Elements in the Novel Musem Al- Hijrah ela Al-
Shamal." Thesis, Ministry of Science, Research and Technology, Arak
University, Master's Degree. [In Persian]

Niazi, Sh, and Ghasemi, Z. (2018). Translation Evaluation Models. Tehran:
Tehran University. [In Persian]

Nursaidah, A, and Jahanshahlou, P. (2019). "Review of the Novel “Musem
Al- Hijrah ela Al-Shamal” According to the Components of the Modern
Novel." Research in Narrative Literature, Vol. 9, No. 1, 95-115.
Doi: 10.22126/rp.2020.4400.1168 [In Persian]

Saleh, F. (2009). "In Al-Rawaiya Al-Arabiya al-Jadeedah™ Beirut: Dar al-
Arabiya Al-olum. [In Arabic]

Saleh, T. (2004). Musem Al- Hijrah ela Al-Shamal. Khartoum: Dar al-Ain.
[In Arabic]

Saleh, T. (2010). Al-Amaal Al-Kamalah. Beirut: Dar Al-Audeh. [In Arabic].

Sayadani, A, and Asgharpour, S. (2018). "Assessing the Translation Process
of Words in Nahj al-Balagha According to Ladmiral’s Theory (1994)."
Modares Quranic and Hadith Researches, Vol. 4, No. 8, 133-159. Dor:
20.1001.1.24233757.1396.4.8.3.3 [In Persian]

Tsuji, A. (2012). Hezaro yek shab. Tehran: Talaey Publications. [In Persian]

llJ\.«Zj‘ ‘5‘! Eﬁ.@.” r,.w‘,.an Qlﬁ) w‘)\é ;.sz k.f'l':JJ‘ (\F"‘) A.o.léls u.)‘jé;‘ g‘j.«a_ LQLA.}UZ: :dlio C’l' 4? &m‘

dOi:  NAYSVOV (M) VF e olod) 5 OLJ s ez (sl g aoliliaigs .l easY 4y 015 6, ool
10.22054/rctall.2023.70819.1655
Translation Researches in the Arabic Language and Literature is

licensed under a Creative Commons Attribution-Noncommercial 4.0 International
License.


https://jalit.ut.ac.ir/article_28833.html
https://doi.org/10.22126/rp.2020.4400.1168
https://qhts.modares.ac.ir/article-10-16386-fa.html

